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TARSADALMI ;ES SZIPIROMLMI. MTILAP. s* ; ; - ; T-vi-rt. 

Beliczey-utcza 11 szám, hova a lap szellemi részét 
- illető közlemények küldendők. 

„ TKTÍ-Rjí EEVSüEJÍ Eti FCTOATjá ATNAJC. • " 

MEGJELENIK MINDEN VASÁltXAP. 

kor. evre.. -. • 
Negyedévre . . . 2 kor. 

Félévré. 4 kor.-
Egyes' szám . 16 filí. 

Belicey-utcza li; .szám (saját ;ház,) hová az eli-
fizetési pénzed intézendők. 

"Hirdeféáékfet 'Jután^^afőn^grtögkd. 
K i a d d s l a p t u l a j d o n o l 

180 és 2 2 0 — 1 9 0 3 kgy. 

A községi ártézi gőz és kádfürdő valamint 
a nyári uszoda használati dijairól. 

1. Gőzlürdő és az azzal kapcsolatos meleg 
langyos és hideg medenczék használatának 
dija a 7. 8. 9. pontok, alatti ruhanemüekkel 
együtt a képviselő testület által utólag megál-
lapítandó hálom hétköznap és vasárnap délelőt-
jén személyenként 1 korona 

Egyéb napokon személyenként 80 fill. 
2. Két kádas I. oszt. családi fürdő a 7. 8. 

pont alatti ruhanemüekkel együtt 1 kor. 60 
3. Egy kádas II. oszt, családi fürdő a 7. 8. 

pont alatti ruhanemüekkel együtt 1 kor. 20, 
4. I.-sö o s z t kádfürdő a 7. 8. pont alatti 

ruhanemüekkel 1 korona. 
5. l l . -od oszt. kádfürdő a 7. 8. pont alatti 

ruhanemüekkel 80 fill. 
6. Nyári uszoda használata ruha nélkül 

20 fill. 
7. Egy lepedő egyszeri használata 1 0 lilL 
S, Egy türülközö egszeri használata 04 fill. 
9. Egy úszónadrág egyszeri használata-06 fill. 
10 . A fögymnasiumi tanulók a részükre 

megállapított fürdő órákban de csakis a nyári 
uszodában a 6. pont alatti díj felét fizetik 10 fill. 

Kelt Szarvason A községi képviselő testü-
let 1903. szeptember 24-iki rendes és november 
12-iki rendkívüli közgyűléséből. Kiadta : 

Salncz József elsőjegyző, 

Az országos «agy bajok és gondok között, 
melyek most az egész közvélem'ényt lefoglalják, 
ne feledkezzünk meg a szűkebb lokális bajaink-
ról, melyek között első sorban áll az óriási il-
letéktelen teher, amely a mi városunkat is 
nyomja : Nagyon helyesen fejtegette a ruult he-
tekben Kossuth Ft-rencz a vidéki városok,'első 
sorban a rendezett tanácsuaknak sanyarú hely-
zetét s óhajtandó, hogy fejtegetéseinek szelleme 
az intéző körök felfogásával párhuzamos legyen. 

Hosszú ;és küzdelmes esztendők óta húzódik 
a városi törvény ügye, s' nem tűduiik té lé 'zöld-
ágra vergődni. A rendezett ' tanácsú városok 
névleges autonomiája már valóban tarthatatlan 
helyzetet teremtetj;. Nem autonómia ez, , hanem 
ketrecz, melyben a foglyul ejtett rab .„szubadon" 
tehet két lépést előre és két"5 lépést hátra, de 
ebben is megakadályozhatja az Ör: a vármegye. 
A rendezett tanácsú városok nemcsak hogy 
megérettek már arra, hogy a vármegye gond-
noksága alól emarrcziprálják Őket-, d e fejlődésük-
nek tgyenesen hátrányára, van azon körülmeny, 
hogy minden egyes dolgukba • beavatkoühatik, 
minden egyes határozatát megnemmifeitbeti egy 
közvetlen fölöttes hatóság, amely sok tekintet-
ben egyúttal rivális is. A városi polgárság, mely 
az ö elöljáróit választja, rendelkezik legalább is. 
annyi inlelligtuezióval és "itélő képességgel, 
hogy a város élére olyan embereket ; tegyenek, 
akik ott helyüket megállják, Ezt a kvalifikált, a 

; • i. • - . . . ^rrrrr-

város ügyeivel közvetlenül ismerős 'elöljáróságot 
akkor dezavarálja a nem ;kválííMltáblí^4léaiék-
ből alkotott vármegye háza, mikor nekr tétázik 
és a kormány előtt is inkább latba' jö* áz ö 
szava, mint a városoké. " ; . - > 

E méltatlan helyzetből ' egyszer inár végre 
ki' kéli szábaditani. a városokat. Autonomiát 
követelünk, amely biztosítsa, nekünk, sorsunkról 
éppen olyan joggal és'' hatásközzel u j ^ e d h e z -
sünk mint a szabad királyi városok/ ezt 
az utonojniát nekünk .meg ' nem adják, .addig 
szó sem lehet a vidéki városok int^wvie j | é i í í^ 
téséről. Folyton hangoztatják, hogj* 'a váriaegje 
ósdi, korhadt, b.eteg intézmény, m^gis .ewiek 
rendelik alá a modern élet lüktető azfervét: a 
várost. Hát ebben igazán nineaen se logika, , i« 
észszerüség. , ' 

Autonómiát nem akarnak adni, terhet, 
azt bőséggel rónak ránk. , i i l a m ^ feladatát 
képező közigazgatási, jogszolgáltatási, adóbe£»j-
tási, közoktatási, közegészségügyi, utfentartáai, 
katonaelszállásolási és egy ébb. terhek oroszlán-
részét a mi nyakunkra sózzák én főleg e j ^ e k : 
súlya alatt nyögnek a vidéki városok,; melyek 
közül több száz perczentnél. n a g y o b b = p ó f c d ó t 
kénytelen kivetiii. Hát .ezeket, ikwt^eket^^igy 
azoknak legalább legjgazs^talanab^ .részét, Emi-
kor veszik mar le rólunk ? Élünk, halunk, dol-
gozunk a,z államért — a községnek csak ma» 
radékot juttáfhitjuk. • " •' " 4 

Ellenben" amiből1 égy k i s - jövedélúiük l e -
hetne, a fogyasztási" adókra, a íegalékra, ' ¿ , v á -

Nem a romantika talajából, hanem ci-élszérüségi 
tekintetekből támadt az a különös állapot, hogy Ma-
gyarországon hosszú időü keresztül békés, tisztes pol-
gárok rendes tríbiüunot fizettek a társadalom nyíltan 
bevalott ellenségéinek,' "a kósza" betyároknak. És níucs 
adónem, amelyet oly kézséggel és olyan pontoean fize-
tett volna a magyar. Sohasem maradt hátralékban és 
az adószedőnek sohasem kellett kényszerezközöket al-
kalmazni. 

A i'Öjdeaur kiadta az utasítást u béresgazdának, 
hogy amikor és ahol a betyárok jelentkeznek, ki kell 
nekik szolgáltatni a konnnencziót. A kamarában mindég 
készen állott számukra szalonna, oldalas, kenyér es 
pálinka. Ahogy jöttek, ugy kapták. Elvétve nagy tisz-
tességtudáösal egy kis pénzt is kértek. Szerényen, 
néhány i'orintocskát," aüiii nem tagadtak meg. Ismétlem, 
a birtokososztály szívesen szubvencionálta ezeket a 
kriminális alapon szerveszkedett' közkereseti társaságo-
kat. Mert a vármegye a maga1 szegényes hatalmi esz-» 
közeivel nem tudott a közbiztósságról gondoskodni. A 
deres ugyan ptinianencziálau' állott, de a inogyorófa-
pálcának nem volt konszolidáló-erije. Ugy megszokták, 
•mint a nyt iegbtnuiést, A birtokos' euil ereknek maguk-
nak kéíiitt ¿(.ndo^kiidiii a weiuély -és-' vágyoabiztössúg-

tői. És erre a legalkalmasabb módnak kinálkozott' kom-
nieiiCziöt adni a le l j áj oknak. Az így létrejött kéfolda-
dalu szerződést a szerződő lelek pontosan betartották. 
A lölde&ur nem keresett a betyárokká! szeaiben törvé-
nyes oltalmat s a beijáWk néni bántották a komnien-
czióiadó tulajdu ál. Megtértek egymással. Jogállapotnak 
tekintették. 

Özv. Kálmán Lázárné, mióta a nagy ; tiszántúli 
birtokot maga kezelte, ha csak. tehette, személyesen, 
jelen volt a kommenczió kiszolgáltatásánál..Nem akarta 
hogy a béiebtk megkurtítsák a betyárokat.„A* eaergi-
kus, katonás lőldeta.-.^zony nagy, tiszteletben állott a 
betyórnép előtt. Kt zelediere még a legsötetebb arczu 
bunyik is alázatos huuyászkodással szedte le lejéről a 
kalapot. Ha ünnepnapokon tévedett hozája, a kommen-
czión felül egy gödölyét vagy nialaczot is . kaptak, 
amit ott a tanyán nyomban el is , költöltek, Ilyenkor 
egy-két kulacs borral.;ta(aiózták a kommencziót. 

Minden kevés beszéddel járt. 
— Itt a tietek, mehettek Isten hirével. 
De egy nyári este a kommenczió szabályos átvé-

tele után a iöldesasszopy megszólította az egyik betyárt, 
az Öreg .Mátét, 

— Egy kis sorom volna kende), kerüljön be a 
házba. v •• • i - • 

Máté Szótlanul követté a nemzetes asszonyt. A 
törnáczín letette'a zsíiös kalapot'" 'és'megigazgata kosz-
Izan' íeíógó ttares haját. Mikor a parádés szobába'értek, 
^¿)n>ánDé ei(>t<ii tzeuiélw nézett a betyárnak. 

— jMáté, a boldogult, uramtól hallottam, .hogy 
kendnek van egy kis becsülete. 

— Hát csak akad, nemzetes asszonyom. 
— No hát legyen is. Látja kend .ezt ,azt Mreg-

szekrényt, tele van ezüstnemUvel. 
Á betyár odanézett, .. . 

Sok szép jószág, — mondotta.. . 
— A javarésze nem az enyém' hanem a kis, .ka-

gomé, aki az uráyal( Taljinországba ssakadt. 
Tudom, a huszár kapitánnyal." 
Azzal. Itt hagyta nálam a csalCd? .ezüstöt, hogy 

viseljem gondját. 
— JÓ helyen hagyta. 
— Nohát efelöl az ezüst felől . alarok ...su l̂a&i 

kenddel. Én á lövő héten elutazom. 
—- Taljánonzágba. 
— Nein, Püstyénben. a sánta fiammal.. 
— Áz Éndré .urfivai? ' ' ' ! 

- ' Azzal. Ott leszünk két hónapig. „ Az „eziiltöt 
nem vihetem magammal. 

— Itt máradhat, —_ jegyezte meg. a betyár. 
—- De /félek hogy lába t&mad. 
— Nem hinném. . , ^ ' 
— Kendre .akarom bízni, hogy yigyázson .rája. 
— .Nem. lesz. hiba. 
^ , Rábízhatom ? 

* v • * 3 •• * 

— Tisztara. Itt lesz »z ,egyik szemem. 
— Akkor jól .vau,, Mehet; Isten hirével. 

. r - .Minden jót lüvánok. v 

A betyár nagy megtisiteltetöaDek vett« ezt á 



m o ^ g ^ l h t i a l w ^ Mm. Irtóztatón I ( u d o n i á F á r a . ? ^ ^ j g j g bánijuk tol, m i n e k ? 
árát, amívei 

f i i b g ^ a*s iegéhy iiép komisz, vízzel és Sfii% 
tuszszal készített pá l inká t kényte len inni m | | 
m o a í l @ | ^ i k \ p r ^nár t-vfitt;!sok és j ^ a g ^ r b !oí | 

bóf rémséges baszna vanv ' t a £if)élyeri | 
^iáncznjinisz<eriumnak J ellenben* a iftiT 

nénfl'ípfe ' ^ t i k / s á s J pusz tu l ! \ l é . r "->• V 
í | | P P f f i i í i á f z e n nagy», bajok "'orvosiái-ára vál-

lalkozik az u j kormány, akkor korszaka lko tó , 
nemzet fen tartó munká t végez. 

tiszte^ 

U 
1 .>.» 

•v) ír. 

H Í R E K . . . . 1 

— Még egy szer a. motoros vasul, 
1 " ..Alegujtóbiji^/számában^egy 
^Ötih"Jös'*i!5OTBlvÍ5»yél " támad" nektinlf a"MI:Íi': 

-..^l^ljOjl^olt^^k^yps;./stilusbajH - ^ . s vágja 
• * hazugság ( , J i o g y . m i íizt 
^ { ^ i ^ ^ l ^ ^ g g y g ^ i y i i ^ , , . . ^ .igaz Js^.Mi nem 

mpiidtunk.igazatj jl^ejt csak _ azt közöltiik, hogy 
utópia'az, hogy Mezöiip ^.és / Szarvas, . között 
motoros vasút fogja a személyszállitást- közve-

"Meni'"és mőlffazt J montijűk, ' hogy még csak 
. . n e m . is utópia. Megtamad bennünket, hogy 

1 "T t i~l /\ VI r» n /VA t VX 1T A T 4 I I ws 1 ^ ^ I i> I I n 4- 4. L. —— A - - I - A a. 1 _ 

v jeti ugy . ¿ u u j u a , n u g j - j i u i u ö . jqjö m e g e n g e u j e 

ímmoiMí ^ í t é í f t k f ^ e í M e l 
^ T M á t f ^ s t É ^ ^ o t ' V ^ á S e n . ' 
* v e f ^ o k o l í V M " 
* - ^ ^ m b f i ö f t t t í M f c ^ i ^ . m e r f ' c s a k ; 

s i t á snak az, h o g y oly fontos MreJctrnem^őzöli-
hfo'gy W f l W'aWHmutalnok, 

VQéM i d ^ ^ g y ^ á i d j ^ a fóvÉkl^Má M á - ' 

. i ^ B I M ^ í m & t p f f i ^ ^ g j j t f ö l t M l ^ ^ - 'fes-;űöka* 

^ » á f e f t a ^ ^ g f & daráiból" ' 
¿ f t f e f i ib téfegfcüHí 

í i ö g j a , ; 

ify^&ídékes --«Is ffylsáaís ujdön^ágokktnéitíjuttátjükiyébbválói'-

np;m érdeklődik annyira ön iránt, hogy elvárná 
tőlünk, hogy önnel foglalkozzunk. Ezt tartottuk 
szükségesnek kijelenteni az önffff&hös csikkére* 

/válaszul. S biztosítjuk^ hogy többé még ennyire 
'.sem foguntfWfiőer foglalkozni. 

i — Kitüntetés a magyarosításért. Az el-
múlt hóban á"megyei és helyi lapokban olvashattuk, 
hogy a Békésmegyei Közmüvelöd 'si Egyesület Privler 

rPál s&acjrasi :rám.*4atli..; kántor-tanitót 150 korona jtif 
Máonmaí ' 'iiintetle' volnl-ki,» a; iMgyarositás körűi 

szerzett érdemének eh'sraeréseül; most értesülünk azon-
ban arról, lvogy a neyet illetőleg tévedés tö r tén j a 
mennyiben neui Privler, hanem Kálló Gyula szarvasi 
r. kath. tanitó kapta a 15:0 korona jutalmat, melyét 
gróf Bolza Géza, a neines lelkű •főúr — ki a B, M. 
K. E.: illusztris tagja — személycsen adott át a buzgó 

-és .a, ]utal:nat, kitüntetést egyaránt kiérdemlő nép-
nevelőnek. 

— Eflk^viS:;^FuiFnér Emil helybeli kereskedő 
segéd e hó 22:én vez'etie oltárhoz Forsner Dávid hely-
.beli buzakereskedö kedves leányát, Paula kisasszonyt. 

— A g ö i g é p k e z s t ö k és k a z á n f ű t ő k vizs-
gáló bízoiti-ága (léczehtber hó 2Ö-ári "Csabán" képestiő : 

"Vi'zl^áÍaföt'ifai t . A / viy sgázub 'ak'ar'ók kellően felszerelt 
kérvényeiket a • 'im: kir.' iparl'eülg}eléstghez Arad, 

i J&aktfcí^uícya 20. szán»..- L em. nyújtsák be. . 
jí; .1,;-+- . Nősülhetnek-e - a hadkötelesek ? Az 
<190.3|.éy4 Ab' koí:aíiz.tályu hadkötelesek nő »ülése tárgyá-
y b ^ a,.j^ügyminitzter valanieunyi lörvényható.ságho/, a 
'köyetkezp korrtndelctét 'intézte : Több oldali ol lelme-
riíft 'kétéíye'k"fo'lyián'ugy á^liázassaéküté's'íiéi közíemű 

' koftiií jlíéf&'tűí' i:ptiígári 'tiSzöriielök/'iflitít- az é'rdfkeltek 
. -yég^i - . , . . j l e l j i i i^ , uiii^i^zter^^ir^l egyet-

i.értetőleg ¡.kijelentem hogy az 1880., .évbeli születétú 
»* 'v* t- }r Hii.t'm ;j sín •*. . j . V/ * » i • ti i<:.»«. ' ; 
^azoj), hadkötelesek, kik állitási köttltí/.ej.ségukn_ek e/. 
e'vben",a VII 'iVórosztálybáiT !á Vorozót)ízöt ' i 'e iö ' t ' t a 

élgét tfení'félié'ft^k'/ téií í i í t e t 1 - . 

^gfekí'í.esetiegtiíö.'iikéh.t ;ijeJt'ju{ikezíek,iá véderöröl .szóló 
íW') vényezikk 15Q. , érteluiébe^ .aiivucludjdig 

íW^ihílV- vagyis ez-./vi 
tle;cz|mberrlió 31rig kivéteirs' nősűlésí engedély nélkül 

"házass'ágot" nem kőtbelnék* 
n\ >h ^ i M k í k s ^ t o í i a ' • i n ^ i & t . ' ,;Ft)Jyi'rhó 26-án a 
^epr 'ké r ibvó egy ; a k a r ó t í • nvbert' találtak, lehetséges, 

inár ooégy nappal-elöbb,. követte; el ía&r iKgyilkos-
USiigQt.^em^lyazgmSbág kora. 00 éves kürüli. • liözép 
,^es,lalkatju, liaja_ bajusza őszes,, ruházata téli kabát .ve-
reses,, magyar nadrág, feketö uj kalap; jó csizma. — 
Semmiféle irat néni volt nála igy a nevét nem sikérült 
mégtödúi. * : • - ' • . -

mű A J.. 1 í . i. •-'i-.t h 

. C f f ^ S j H f l ^ f Mh f ^ m h 

IiéJyen tytik es h%a íopás't követtek él isóie'rellen tet-
"£§§efe" 'föttflőrség nyomazza a tetteMket. 

— A hangszeripar hazánkban: az elmúlt 
évtized aJLalt̂  nagymérvű haladást mutat fel, melyet 
első' sorban, vidéki tanintézeteinknek vezetősége hazafi-
ságának köszönhetünk, a mennyiben a magyar ipar 
pártolását tartván szem előtt, oda hatott, to'gy a kül-
föld mellőzésével tisztán magyar czegektcp- "szerezték 
be. Ezen dics.evetés eljárást követte több dal- és zene 
egyesülett, s utána a közönség egy része is. Teljesen 
el - is lehetne érni a külföldi készítmény kiküszöbölését 
lia némely-, liangszerkereskedő czifra árjegyzékekben, 
hangzatos dicséretekkel nem ajánlhatnák a sokszor 
hasznavehetetlen idegen gyártmányt a liazai rovására 
Ezért kötelességünknek tartjuk egy hazai hangszergyá 
rosra felhívni t. olvasóink figyelmét, ki már 1867 óta 
tevékeny a magyar hangszeripar fejlesztésében, s a kö-
zönség ugy Budapesten, mint az egész országban a 
legelőnyösebben ismeri. Ez S t o v a s s e r J á n o s , ki 
mint kisiparos kezdte a hangszer készítését, s vasszor-
galommal mindig csak jó gyártmányok kiszogáltatása 
által a megrendelő bizalmát a legnagyobb mérvben el 
nyerte s fokozatosan annyira emelkedet, hogy ma már 
hangszergyára a legtökéletesebben van minden munka-
géppi I berendezve, melyeket villamos motorok Jiajtauak 
s igy a készítés legjobb eredmény mellett jutányos is. 
E mellett Stovasser Jánof, még mindig személyesen 
vezeti 'üzletét, 'ugy hogy abból csak az ő szakértő bí-
rálat ínak 'megfelelő 'hangszer jut a megrendelő kezébe 
Nagyban elősegíti ;a czég megbízható és kielégítő .Szol-
gálatát ilj. Stovasser , Jáiios^ ki a hangsxei.ipár terén 
méltó utóda atyjának s. az üzletnek íendkivtil előnyős 
munkatársa, ki ithon szerzet alapos késztUtgégét Olasz-
ország, Néuieturszág," és Páris legelső hangszergzárái-
ban gazdagit'óttá, s a Bákotízi-^ tárogató tljraszerkezté-

'sév'el niár'hil'néV'et ig" szerbéit/ ugy''h'ógy'"Ő felségének 
a Segédek- és itatióíjczok^kiáíáitUsáú bdtt -láfogatáöaíal 

• kalusjátfá!király» egyenesení jkiyáívságái'a; megszólaltat-
ta' tárogatót, , Sí/ő. felsó^nek;.^legmagasabb teJszését 

,u.ie,gny.erte, — A-magyar ipar pártolása kötelesség mar 
hazalias szempontból is, de "kétszeresen, az ha ezzel 
egyszerssmint oly készítmeny eket" nyerünk!, 'mélyek 't ö-

Mféíefé^ége'n itídeíri kifogáV'óü kiviíl áll, 'minők' Stovras-
ser János hangszerei, nsert- ezeklfel a bízalöm megszi-
lárdul a, hazai gyárniányok iránt-

— E g é s z s é g e s g y o m o r k o z ínindenekelőtt 
rendes erőteljes .emésztés,szükséges.- Sajnos épen ez 
irányban azonban sokszor vétkezttu-k 6s igy támad : a 
gyoui(nToutás,''ét:vágyt\ílánság, székrekedés,'álmatlanság, 

í,a ,gyomrot,.mint az egé^ eí»beri:.szervezetet, "erösiii, 
gyógyítja és jó egészségben tartja. Ilyen szer egyedül 
csak a valódi Brády-felé J Jláriaczelii gyótnre-seppak, 
'é'vlizedek'óta kipróbált z-ariiatos ízű, biztos hatágúIfázi 
gyógyszer az: összes,gyom-orbajok-np.). Cve^je 80 fillér 
a gyógyszertárakban. Utánzatoktól óvakodjunk. 

. y tí»4 iHilif <•-"/»>•*.> ' 

- ö ^ l f f l ^ ^ í typ teftlfit közölit a betyárbe-
. csület, ^sakt.olyan .rátartós, .mint a többi., A .ket, -hónap, 

alatt az öreg^ Máté húszszor is me-túrdult á kastély 

tón hazakerült, este beállított az udvarra. Ez alkalom-
ISüíkl é^^^méfei^i&ór^'totfé lB' í #gy'" szíves, elisme-^ 

merő szóért. >tu 
OsSíiPü'iifi%|léféfér tár^táf A' n'em'Sfétes ' asszony" 

- m f k r M ó i t 'émSSál 'iiílaíltár Uu"' 
— P ű s z t t ű j o B ' l r a f * } t M f t t ^ M d n í i a i j a T :'TJgyan"; 

jóra bíztam kutyára szaIonáííV^'5"''; f- '' 
— M i c s c ^ á ^ ^ ^ k é r d e l f é ^ á : - b é ' t } ^ áúi illattól tá-

JKS*fí« SX Wjís 

Nem l e h é W W ^ ' " 

• - • Add elö, gazember,»vagy. meghalsz 1. 
; A ; Pzigányuép sír t , j a jga to t t , de a . b e t y á r ,;u.em 

tágított . L e f e k t e t t e a va jdá t a tűre, hogy more p a t n ó 
^battalraesíMandx)zza^kr?-belále-*ar'^^^ ezüstöt ; - Már u ieg~ is 
.suhp.gtatta a levegőbe a. a botor, amikor eszébe , ju to t t , 
l iogy ^gy'szér, fiatal korában Őt ís í g y 'val latáíc" 'a pan-
"iiu'rpk* Pedig akkor ártatlán volt. Azok a 'bótütések 
ti f/iiá <-lí ji J > . - , . ,, 
j i ieg most is sajogtak a lelkében. Azok terelték a 
^Vgtyá^élétrjj.'. Kern <̂5 doíbg az. A vén betyár megérezte 
'azjgazs'á^ót'es szá'tlanul .ot thagyta a " cigánycflcat. 
"í^olytalfa a 'nyomb^Ast más irányban."A" negyedik'héten 
igaz nyomra akadt. Egy cselédleány szava'uYmi ' meg-

h ó ^ - h z %züS.("íttO só'iiílitlfíi zsidó ^ko ié s iná rosná l 
^©Éláindltíi5^ •éjjel^letl^niire- odáérftí 'AJ • iitíha 
m'é'neábőP'Vrttö*- Völ t rma jd kMöl t alatttfí'" JKluUán 

*m eg*-az Üres' szek rén -̂1, 
Es megint oda vezette az avépaeÍiíéiij^Íífez.!í9,rAzJ 

bizony tisztára volt t'osziv^W'm'tfSt^'iiomW, " ránc/,os 
Mtf&SS. . £tft*.$Jt. . fófírt S.!??'.« üit tíif-íío i— 

— Ne tessék b á n k o d n i f m ^ í ' ^ f e l y ' s z á l i g . . j, -
A z z a » i ^ i ' á T é j s z a k a n a k i ' 

Ez a megrögz ött rossz eifitór^Sha^l^n nyomortiltnali 

e^üM viwza n e n ^ M o ^ k M r ^ p í ^ í i n d u l t nyo-
mozni. Borra járta a ltirliedt - o l l ^ ^ k ^ ^ i o n i á n y a t ^ ' 
rSM szem& 
elé, de ezüst sehol. Betekig <fííjykltíí^aiík#atl'Sfc, aköz-i 
ben lovat is lopott, hogy könnyéb'éiiíJjáiliá^on "utána a 
d ö l o ^ ¿ í Bl í t^mi^iiyi í ina van,/ 

^sátöraJja ĉ -í-. Meg i u d t ö p f r s y y tf«PíÖ0lígn 
gány ta r tózkodot t a vidéiiKa./'íM»g'q>ipté,ők'et-és válla-

í I.'í : 

í f ö r ^ ^ o l b g r á j - c í ' - í - • ' - -
JS't -í/r^-iidfe4 a-z ezüsttel ?• 

í j s a ^MicR 'ódH^ez i t s t t e l^ ' »o 
^e^é^ 'páyköd j i t r ik í ' soká t i , m e f t Sietős i-Miciw). 

ast'A ^pi^ifaiy-íi iiiGfgiu'r^elökwi'alt < t a i ^ % á j á ü ó M Í 5 
-HlkHlbmtáa 1 it^síoiláWat felhu^fttt íífekasi ¿li/ipü 
' • J i n ^ g T ^ i o t ^ l í í n d é i v t , h *l*S : a j • » . - (.* .iS « ÍJ«I í?,;«! 

özáiíhusz 
pengőt. Aztán kap^^^^^zázha^íjn^t,^ Jb^;jJkiyálrjik . 
Kinek mi köze hoz/á? 

— ^ j o ' ű ^ ^ i r az^'níbn.dd' nié^, Tíogy ki 
i'li^tjJt^LöJ*?« ÓÍA'>«I líifztlv^ >1 l'l'.í íl-x^i ;<í 

Kendnek taláu jól esnék, ha a korcsufáros1''árulk'odtia? 
ed a5y(Hátí ebhen>ásjü{|a/ádi vairr •JjIjí^.Jb- mégis«. . . 

Aztán elmondta az előzményeket. A kocsmároöné 

jmmm 
'̂ -U-M. iíiSVí 
•i'á i&t* r, 

Kérem én nem szoktam hazudni. " 
. Ez kemény csapás volt.,Dalkó Feri legjobb cimbo-

rájának tartotta mindig. Egyivásuak volt, harminc év 
őta ösmertéK egymást.' És éppen az követte el a cudar-
ságot. 

— fia az enyémet lopta volna el, egyet se 
sxólauék.. / - ! . j ,. , -- ^ i. 
-— - Alig^tudták Itcijillipitanij pedig Lipi-—ugyancsak 

szives, előzékeny lett. 
— Tud)a_,mtt,:yig3'e az ^ezüstöt- ott van egy nagy ... ; J 'fit , í i nj oj 

zsakban, a kamatot elengedem,"^csak anuyit fizessenek 
érte, amennyit adtam. . 

Megkapod^^^kamatostul, itt a kezem. 
f ^"Kiíté"áttette »z'-ez^töt.* Jelűit* a lóra es vad 

d'|Ujyel jeikt?béa mdult' jnggj, hogy . fő.lkeresse és 'niég-., 
fén'yitsé a." fiutléu, czimborát*" JMsnap hajnalban ráakádt 
a;<p.Usztan.. Egy'kihamvadt pásztórtüz mellett aludt 
egyedül.- Felrúg la. 

pofádba. . . i: 

kérülezteja Ce! 
él pgy-e ?,'. ;M5 

• s • í . a u n c a i í p ^ ^ f.:V( . , . 
: t o ] ) ^ ^ a z f i t t i b e r . ' , . . ; , , 

, Jl^fogt% ^ jpfezlplyt, Az pedig nyugodtatí .¡V^jat 
ír 
; '.urt .Mgy^yfrttls,,.-^^"tno^dptt^ ganyosán. 

í c s ú f f á ^ B e s z ^ ' l w j ő t á l t a ^ z . 
r Mfts^JPJSí^üssön,tjpié ¡ ^ n i é n k ü , , -

• t i T ! . - v; r . i i 
i j f W M ' ^ . p ^ . p l i t j á ^ íAzjjáti^ 

^^¡^fé ize l i piszt^y jesöyej elött.'pípárá i^-gyujtAtt;^ -

»Kai-ta l|«%ííijj;ati.d. 

iVlií'hr'fi. 
.. "í iü 

.líjji 
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. A végtelen szeretet. 
Szeretni még kis koromban 
Megtanultam én ; 
Szerettem jő, édes anyám 
S csüggtem kebelén . . . 
— Becézgetet cirógatott 
S szép gyöngéden ölbe vett, 
Hogy ha sirtam s lecsokdlta 
Arcomról a könny ekei. 

Szeretni az i f j ú korban 
Jobban tudok én ; 
De eszményem nem. világi, 

• Földöntúli lény . , 
— Ha zokogok letörli az 
Arcomról könnyeket 
S fölemel a föld porából 
A végtelen szeretet ! 

Eiler Dani. 

Vasúti menetrend. 
Indul Szarvasról: 

Mezőtúr felé reggel 8 óra 44 p. — Délután 1 óra 
49 p. — Éjjel 8 óra 20 perczkor. 

Mezőhegyes felé éjjel 3 óra 39 p. — Délután 
1 óra 35 perczkor. 

Érkezik Szarvasra: 
Mezőtúrról éjjel 3 óra 32 p. — Délután 1 óra 8 p. 

Este 5 óra 5G perczkor. 
Mezőhegyes felől reggel 8 óra 24 p. — Délután 

1 óra 34 perczkor. 

Felelős a szerkesztésért Sámuel A. a kiadó. 

Máté leeresztett3 a pisztolyt, 
— Máté, te tudod, hogy négy évet raboskodtam. 
— Tudom. 
— Azt is tudod, hogy ártatlanul . . . miattatok 

történt. 
— Igen. 
— Nem vallottam rátok. 
Máté leszögezte a tekintetét. 
— A százhuszpengöt a húgomnak adtam. Nem 

kkartam, hogy földönfutó legyen én miattam, vagyis 
igazán miattatok . . Most már tudod. 

Elhalgatott,. Máté is szótlanul melléje kuporodott. 
Nézték egytttt a pásztortűz hamvát. Miuba semmi mon-
dani valójuk nenl lenne már. Egy idő múl va lóhorkan-
tás zavarta meg a csöndet. Máté odanézett és fölkelt. 

— Igaz a, mondotta, ott az ezüst a zsákban. 
— Elhozlad? 
— El 
— Megint elkalgattak. 
— Hát csak kelj föl Eerkö, — kezdte Málé, — 

vidd az ezüstöt haza. Estig ott lehetsz vele. 
— Hát csak . el viszem . . . 
Elváltak. Ferkó váltára kapta a zsákot, Máté 

pedig mogsarkantyíúta a lopott lovat és beállított az 
alispánhoz. 

—- Megkerült az ezüst, nagyságos uram.' Oihou 
Van már. 

— Hiszen most vallatják czigányok érte. 
• Hát csak ne sajnáljon áli/.ente a csendbiztos úr-

hoz, hogy kímélje a mogyorófái-. Megkerítem én pusz-
ta kézzel, 

— Ember vagy, Máté. — Akármikor fősz, föl-
fogadlak pandúrnak . . . 

— Köszönöm, nagyságos uram, az is megeshetik. 
De mostan uram, kérném, Iiogy szóljon egy jó szót a 
nemzetes ats; onjnál Nem tudom a haragját tűrni. 

.* —- Majd szólok fiám . . . 
—"Nem szeretném, ha kapcabetyárnak nézne, — 

amikor a kunuuenciót adja. Zöldi Márton. 

Köhögés, réked'és,'éliiyálafcköÉlás és Irárot 
ellen kitiinö sikerrel használhatók E g g é r MeGl-
p a s z t i l l á i 1 doboz 50 fillér 

R é t h i féCe P e M e t e c z u k o r I doboz 70 fill. 
, 1 csomag 20 fillér. 
K a i s e r f é l e rneí-foonboiiok. 
három fenyő véűjegygyol. 
1 csomag 20 és '40 fillér. 
M a l á t a e z u k o r k á k . 
U t i f ü e z u k o r k á k . 
1 csomag 20 fi 11 úr. 
Saját készítményt! 
kellemes izü és jó halápit 
S z a l m i a k e z u k ó r k á k 
csomagonként 10 fillér. 1 doboz 20 fillér. 
.Zil is e z u k o r k á k . 
csomagonként 20 fillér. 
Kaphatók. M e d v e c z k y f é l e gyógyszer-

tálban Szarvason."" 

Braun Jakab sarok féle ház Kossuth Lajos 
ulczában kedvezményes feltételek mellett csalá-
di körűiméi.yek közben jöttével azonnal 

I I I . s o r o z a t a 
is már megjelent és a következő köteteket tartal-
mazza : 

Czuczor Gergely költői munkai. Sajtó alá rendezte 
és bevetéssel ellátta ZoltvAny Irén. 
Kazinczy Ferencz müveiből. Sajtó alá rendezte és 
bi vezetéssel ellátta Vácty János 
Kölcsey Ferencz munkai. Sajtó alá rendezte és 
es bevezetéssel ellátta Angyal Dávid. 
Vajda János kisebb költeményei. Sajtó alá rendezi* j 
és bevezetéssel ellátta Endrődi Sándor. 
Vörlösmarty Mihály munkai Hl. kötet. Sajtó aláren-
dezte és bevezetéssel ellátta Gyulai Pál. 
A SOROZAT TARTALMA: 

Arany János munkái I. 
sa j tó alá rendezi Rietll Frigyes. 

Csiky G. színművei. 
saj tó alá rendezi Vadnay Károly 

Garai János munkái. 
sa j tó alá rendezi Ferenczi Zolt. 

Tompa M. ír unkái I. 
saj tó alá rendezi j_.évay József, 

Vörösmarty munkái I. 
sa j tó alá rendezi Gyulai l Jál . 

II. SOROZAT TARTALMA: 

Arany János munkái II. 
sa j tó alá rendezi Riedl F r i jyés 

Kossuth'Lajos munkáib 
saj tó a lá rendezte Kossuth F , 

Reviczky Gyula össz. k. 
saj tó alá rendezt« Korod» Pál . 

Szigligeti Ede szinm. I. 
Eajtó alá rendezte Bayei József. 

Vörösmarty munkái II. 
sa j tó a lá rendezte Gyulai P i l 

Megrendeléseket elfogad minden könyvkeres-
kedés-, valamint a Franklin-Társulat Buda-

pesten. 

V*. mm^^^hämm 

Thierry A. gyógyszerész 
I B S T S Z E N ^ E I D Ö ÜST 

a l e g j o b b (Hctikus ház i sze r emésztési zavarok , 
gyengeség , rossz!ét,; g y o m o r é g é s , felfúvódások 
s tb . ellen, kohögéscs i l l ap í tó , gö rc s megszüntető , 

tisztító. 12 kis vagy 6 dupla 
ü v e g ládával együt t bérmentve 

4 kor. 

Hpotóie^e zum {ÜeMzengel de$ 

IJierA), in p p e p e t e , 

bei f^ohi^ch|&iiE?l)i1iinii. 

Csak valódi itt látható apácza., 

véd jegy gyei-

holott önnek minden, habár m é g o l y i d ü l t és bármily 
krletkezesü sebeinek sikeres gyógyítása biztos kilátásba 
van helyezve és majdnem minden fájdalmas és veszélyes 
operációt kikerülheti a T h i e r r y A. g y ó g y s z e r é s z 

y ó g y s z e r t á r • o n t n g y a l-g 

Äliela «éfeUrJaisaa 
ni 4M 

LffiBH la Pfsgr̂ Et 
W U I M « « ^ s Sk) 

a fos ezen szert u tazásná l m a g á v a l vinni , 
Közpon t i r a k t á r B u d a p e s t e n : 

1 örök József 
gyógyszerészné l , I ü r á l y - u t c z a 12. és 
Dr. Eggér Leo és Egger J. 
gyógyszerészeknél V áczi-körut 17 . 

Z á g r á b b a n : iiíhittelbaih g) ógy s z u é t n é l és riVitsch-Sauerbrunn nielle tt. 
BécsLen : A p o i h i c U r G. h r a c t y . 

valódi C E M T I F O L I A - I p í c g e 
úgynevezett C s o d a b a l z s a m 

használata által. 
Ezzel a kenőcscsel egy 14 éves és 
gyógyíthatatlannak tartott csontszú tel-
jesen meggyógyíttatott, ujabban még 
egy 22 éves régi, súlyos rákszerü 

betegség is. 
A valódi centiíolia-kenőcs alkalmazva lesz gyermek ágyas 
nők fájós mellénél, mellkeményedésnél, orbáncznál, min-
denféle idült bajok-, kifakadt lábak- és csontoknál, se-
beknél, sóban}á^nál, dagadt lábak-, sőt csontráknál ís ; 
kardvágás-, szúrás- és lőtebeknel, vágott és zúzott se-
jéknél; mindenféle idegen testek kiliuz ására, mint üveg 
és faszilánkok, homok, sörét, tövis stb., minden genye-
désnd, daganatnál, karbunkulusoknál, ujképződéseknél, 
sőt ráknál is ; ujjgiliszia- vagy gáncsnál, körömgyülés-, 
hólyag- és sebes lábaknál ; mindennemű égési sebeknél, 
meglagyoU tagoknál, a betegek fekvéstől keletkezett se-
beinél, nyakdaganat-, vérfekély-, falfolyás- és gyerme-
I ek sebeinél, stb. stb. Kevesebb mint két szelence iiém 
láildetik .vzét. 2 tégely ára bérmentve K. 3 50 az összeg 
előzetes beküldésével, mely levélbélyegekben is beküld-
het fi. — Számos bizonyítvány rendelkezésre áll. — Ova 
intek mindenkit hatástalan hamisitványok vételétől s 
kérem pontosan ügyelni, hogy minden tégelybe a lenti 
védjegy és a czégnek „Thierry A. őrangyal gyógyszertára 
Pregrada" beégetve kell lennie. Minden tégelynek egy 
használati utasításba ezen védjegygyei kell ellátva lennie. 
— Egyedül yalódi Centilolia-kenocsöm ha misitóit és után-
zóit a védjegytörvény alapján szigorúan üldözöm,'' épen 
így a haunsiivanyok árusítóit is. —Egyetlen beszerzési 
U r á s : Thierry A. őrangyal-gyógyszertára Pregradá ban 

Központi raktár Bpesten 
Török J. gyógyszerésznél. e* Dr. Egger Leo és 1. gyógy-
fczirebzeknel, Yáezi-kórul 17. Zágrábban Mittelbach S 
gycgyszerésznei és Bécsben Brady € . gyógyszerésznél, 

A pozsonyi kiállításon arany éremmel kitüntetett 

ajánljuk a nagyérdemű közönség szíves figyelmébe, mint valódi és tiszta borpárlatot 
s kéljük össze nem téveszteni ama sok, csak hideg keverés uton készült árukkal. 

Hankus és Cservern(<A — 
iigyszinlén kapható minden jobb lüszer- és csemege-üzletben. 



mm.mmmiU 

Étvágyhiányt, gyomorfájdalmakat, 
c m elygi st, gyom orgyenges égé t, 

emésztési zavarokat, főfájást stb. 
íifffi-

megszűn l et azonnal a világhírű valódi 

B r á d y f é l e 

-S* 

Sok pyt-r köszönő és elismert! nyilatkozat: Kis ftveg 
ha zuűkiti utasítással 80 fillér, nagy üveg 1'40 korona. 
— ^ ¿ e Gyógyszertárakban kapható. — 

F ö r a k ' á r : B r á d y C. gyógyszer túra 
a 3; Sí agyar királyhoz" Bécs, honnan kívánatra 
tagban ktíEcí.©t.ife m éird'efces „SpeoíaíbpQsobtirt," 

Óvakodjunk 
utánzatoktól1 

A valódi Mária» 
celil gyomor-
eseppek fenti 
védjeggyel és 
aláírással kell, 

hogy ellátva 
legyenek. 

5 kor. beküldése után' 6 kis üveg. 
4-50 kor. beküldése mellett 3 nagy 
üveg lesz bérmentve küldve. Kép-

viselet Magyarország részére: 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
gyógyszertára Budapest, 

Ivirály-ntcza 12. 

$zőlőliig&$ 
ültessünk minden ház mellé és kertjeinkben 

- föld- és homoktalajon. -

E r r e azor.han nem minden sző '6fa j «lkaimat 
(bár mind uu-zó termesz. ' tű) nn-rt nagyobl rés/.e 
ha megnő is, rormést nem hoz, e/eVt sokan nem 
ériek el c m l m é n y t n íd i» . Hol lu-aMink alkalmas 
ínjukat ültettek, azok beven el buják hás-nkat a-/ 
az ege.-z hzr.b.érés idején n iegkit i imbb u.uska-
tály es ti.á.s édet. szélükkel. 

A szőlő hazánkban mind' nütl megleivm s 
nir.c.-en oly ház, n e h i n - k f';ila mellett a l e g e ^ -
k é l j e l b gundozahsaí li-lneve-lhctó nem vclna, ezen-
kívül más epületeknek, ker t knek, kéri tésckni k 
s tb . l e g m i , e k e b b disze, aiiclkul, hogy legkevesebb 
b e v e t ls elfoglalna az eg<i ebrp h smalha tó ré-
szekből. Ez u leghahid.ttosabb gyümölcs, mert 
miuden évben teiem. 

A fajok isrnci t r léséro \ enatkfi /ó, szii es féin 
nyomain k.-.talogus bárniiu-k ingyen és beriiií-ntve 

aki c/.nnét egy levelezőlapon küldetik 
tudatja-. 

ni et 

C/.im : 

Ermelléki első szőlőoltványtelep Nagy-Kágya, 
u, p. 

nyomatékosan kérni, mert számta-
lan silány ntánzat van forgalomban. 

c«. és kir. ud-
vari szállítók 

KAPHATÓ,: az összes fűszer és csemege üzletekben. 

0 .AL.it t w 

utánvőt, vagy a pénz előzetes beküldése mellett egy igen csinos nickel remontoár 

zsebórát 86 órai járással, 3 évi jótállás rhellelt. 
K a t a i o g e gratis b. franco , T „ . , , - , 1 . 1 . , . , • , . / 

"ózza mell ók elve ktilclok 1 dib. goldm (aranyozott) óralánczot ingyen. 
Mognem fc'elő vagy nem tetsző áruért a pénzt nyomban visszaküldöm, 
s igy risikóról sző sincs. 

M. J. Holzsr óra- és ékszsrgyáros 
KRAKAU. (Ausztria) DIETELSGASSE 66. sz. 

A császár és királyi államhivatalnokok szállítója. — Képes árjegyzék ingyen és 
bérmentve küldetik. 

Ügynökök felvétetnek! Hasonló hirdetések utánzások-

IW. J . Ho lzer , K r a k a u 

i - i . , Mindazoknak akik meghűlés vr.gy túlterhelés úgyszintén nehezen emészthető, vngv meleg, vagy 
hideg eleiek, vagy rendetlen életmód álla] gyauorbajt , úgymint-

— = G y o m o r - k a i a r u s , g y o m o r - g ö r c . « , • 

gyomorfájdalom, nehéz emeszthetőség, \ r.gy elnyálasodásban szenvednek, ezen háziszer aiánltatik melynek 
kinino balasa éveken kipiolalva Jett. Es-en biztos szer az J 

Ullich Hubert féle gyógyfu-bor. 
tö szervek 

Ezen góygyfü-bor kiliinö gyój.yhnlátu füvekből és tiszta borból íefct készítve, feléleszti 
kot, az embernél elősegíti t.z emésztést és kitűnő hatással \ an a vér képződésre. az emé.sz* 

Idijekoran való használatnál n gye n,n 1»; n ár oirájábaii el lett fojtva. Ai-ért igyekezzünk kellő 
lUtilioi használatbíi venni. Mmptomák, nuni : fejfájás, büíögts, gyomorégés, felfúvódás is hányás, mely idült 

(íimi hajnál ¡>iu'ü1ibeu elíioroul, elmúlik nrhúnj .̂ >.ori ivas után. 
Székrekedés is ennek kóve ik tu t l cn fiMi..Ju,ó szhdctcgás C-t- álmatlanság, máj- és vesebáj 

gyojsj.ji ja \ui . (..yogjlvli-r kiu.j.t. 1 í.t»«í.J m n t.> u n w t u i c , U i n n u bi i-kl t ineu 1002. tió. eltávolít Kárte 
koiiN í^gsíigiit a gyón cr c» bclvküol. 

Aszott, sápadt kinézés, vérszegénység, elgyengüles rendesen rosz emésztés következményei 
rusz verképzodes t* májbaj koM-lkezuL»». Eivag3 JnánN, j«vges lehangolit-ág, úgyszintén ismét,ödö tejiaiás 

aliiiutütxi tji-ztilvíik .-fk cn,t.ert vjuek a sírba, ( . j og j jubor az eigMnguJt életerőt feléies,üti 
WSL. ^ j t . ^ j l u b c r ei.x-gili í.z tn:<g\&t, c/áliaj k inn} , , , uz u u ^ h m t.s n u-pialia^ast, t-K^egití az anyag 
(.«•le t ¡u_l.atab.sal \an a \ u L q ck>ie is az izgatott u egeket JtctiLí j 11 a. j.cAen nk tJetkt tnet . Ezt bizo 
iiyitja íítiincs eliMLercs és köí-zunö 113'iJatkozat. 

. , Győgyfiibor kapható ü\egenkint 3 és 4 koronáért következő g j ógy szertárak ba: Szarvas. Gyula, 
.Két egy Laza, Jj.lck. ;-iiJvud\ar, Ais j t iu , \nda tz , taikatl , A.utgyúu, JLobot, J^ties, ilei,Öberény. iJékescLaba, 

Zaránd, üorosjenó, l jkigyiih, ^j.ác/.a, iMi gs esbod'/át. Jvimágota. i\eveimes, Jbaoa, Cüemuiáitou, bamand, 
(Veri,.0, Al'aü, Kag3szalt-nta, l\larcihá/a, Zsadány, Okany, Ves-tú, Meghatom, Ixöröbladány, XörŐscarusa; 
Lryonja, Endrcd, Ji.oiidc.jos, JSag 3 szenas, Uorváx, 'J o U í o í u j o í , , J b m áohitza, Bauoojya, Puszuiszentcornya, 
IvuiKs-t jf-zentanna, lv.-Os outia.uo. 1 ankota, lül^.^eg, 'Itnke, h t n a ü i , UoJviuú, Orosbaza, A rad 
JSugy varad, t gy istagvarorfzag^ mmtlen kissibb he131scge.be es ragyobb vaiostuba. 

Lg3szinten eredeti áiak betaniu-a melleit a bzimusi gjog^y^enaiak (Mgrínyi Zoltán) 3 vagy több 
gyugylübüit Ausztria es Aiagyam-t^ag baiiuel\ kózsetbe iiiiiaenek. üveg gyugy: 

Utánzatokra f ígyeiemmet l együnk! 
rl'o&sek k é r n i U l i n c k I l u b e r M é i e g y ó g ) i ü b o T t . 

1 l/olíi c ^ n t í ö í W f ó n f o h e g tbbíi ^ z o i ^ u t 

czöi özoBTi&l l^iadó é r k e z n i l ú ú \ 

B ü ^ ÄEÖLF-H01 a piaeztérí üzletébe. 

Köhögés, 1 cketítség és elnyálkásoriás ellen gyors és 
. biztos hatásúak -

a 

er me 
az étvágyat nem rontják és kilünő izüek.. 

— z r z r r D o b o z a 1 k e r o n a é s 2 k o r o n a . 

P r é b a H o b e z 5 0 f i l l é r . 

«an«™' 

jutányos áron vesz fej 
- - a - " 

SZARVAS ÉS VIDÉKE 
kiadóhivatal$ - - Szarvas. 

ez az 
átkozott köhögés! 

Fő- és széikiildésl raktár: 

J! N a D O í . " G Y Ö G T S Z E ß T A R 
Budapest, VI, Váczi-körut 17. 

t g g e r rnt 
csakhamar 

m e g g y ó g y i 10 11. 

5 T a p l i a t c S z a i v a s c n : 
Mcdveczky J., Ackermann Gy., liugyis Andor, gymjymertáraJ^an. 

K) cmatot a aSzarvas és Vidéke4*'gy orssajíójáB. 
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